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CENA 
DINNER · ABENDESSEN

PVP: IVA incluido / VAT included

Supl. 

ENTRANTES
STARTERS · VORSPEISEN

Patatas bravas con polvo de jamón ibérico  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,90 all:in
Patatas bravas - fried potatoes served with a spicy sauce and Iberian cured ham dust
Patatas bravas - Frittierte Kartoffeln mit pikanter Sauce und iberischem Schinkenpulver

Huevos rotos con sobrasada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,00 all:in
Eggs broken over sobrasada sausagealad · Zerbrochene“ Eier mit Sobrasada

Langostinos rebozados en panko  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,90 7,50
Con rúcula, patata y salsa Teriyaki
Panko-coated langoustines. Served with rocket, potato and Teriyaki sauce
Mit Panko panierte Garnelen. Dazu Rucola, Kartoffel und Teriyaki Sauce

Croquetas de cocido madrileño . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,75 all:in
Stew croquettes · Spanische Cocido-Kroketten 

Ensaladilla con gambas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,00 all:in
Olivier salad with prawns · Mayonnaisesalat mit Shrimps

ENSALADAS
SALADS · SALATE

Ensalada Mediterránea   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,50 all:in
Ensalada con tomates variados, cogollos, queso feta, aceitunas negras, pepino, 
sésamo, y aceite de mejorana
Salad with a selection of tomatoes, lettuce hearts, feta cheese, black olives, cucumber, 
sesame seeds and marjoram-infused oil
Salat mit verschiedenen Tomaten, Salatherzen, Feta-Käse, schwarzen Oliven, Gurken, 
Sesam und Majoranöl

Ensalada de pollo con cous-cous y frutos secos   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Pollo, cous-cous, garbanzos, calabacín, berenjena, zanahoria, nueces, pasas, 
tomates y cilantro
Chicken salad with couscous and dried fruits and nuts. Chicken, couscous, 
chickpeas, courgette, aubergine, carrot, walnuts, sultanas, tomato and coriander 
Hähnchensalat mit Couscous und Trockenfrüchten. Hähnchen, Couscous, 
Kichererbsen, Zucchini, Aubergine, Karotte, Walnüsse, Rosinen, Tomaten und 
Koriander

Timbal de aguacate   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,75 all:in
Con manzana, aguacate, tomate, escarola, gambas, cilantro y salsa mayonesa 
Avocado timbale. With apple, avocado, tomato, escarole lettuce, prawns, coriander and mayo
Avocado-Timbale. Mit Apfel, Avocado, Tomate, Endiviensalat, Shrimps, Koriander und 
Mayonnaise

EN CASO DE ALERGIAS, CONSULTAR CON EL PERSONAL 
IN CASE OF ALLERGIES, CONSULT WITH THE STAFF 
IM FALLE VON ALLERGIEN WENDEN SIE SICH AN DAS PERSONAL
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VEGETARIANO
VEGETARIAN · VEGETARIER

Sopa fría de tomate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,50 all:in
Con apio, albahaca y manzana
Chilled tomato soup with celery, basil and apple
Kalte Tomatensuppe mit Sellerie, Basilikum und Apfel

Pizza vegetariana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,70 all:in
Rodajas de tomate, mozzarella, calabacín, pimiento, espárragos, cebolla, berenjenas, 
champiñones y rúcula
Sliced tomato, mozzarella, courgette, pepper, asparagus, onion, aubergine, mushroom 
and arugula
Vegetarische Pizza. Tomatenscheiben, Mozzarella, Zucchini, Paprika, Spargel, Zwiebeln, 
Auberginen, Champignons und Rucola

Seitán al ajillo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,90 all:in
Con cebolla confitada, pasas y almendras tostadas
Seitan in garlic oil. With caramelised onion, sultanas and toasted almonds 
Seitan mit Knoblauch. Mit confiertem Zwiebel, Rosinen und gerösteten Mandeln

VEGANO
VEGAN · VEGAN

Garbanzos aliñados . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,50 all:in
Garbanzos con tomates cherry, pimientos, cebolla roja, aliñado con curry, comino y aceite de oliva
Chickpeas with cherry tomatoes,peppers, red onion, seasoned with curry, cumin and olive oil
Kichererbsen mit Kirschtomaten, Paprika, roten Zwiebeln, gewürzt mit Curry, Kreuzkümmel und Olivenöl

Parrillada de verduras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,00 all:in
Grilled vegetables · Gegrilltes Gemüse
 

PRODUCTO BALEAR 
BALEARIC PRODUCT · BALEARISCHES PRODUKT
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PIZZA
PIZZA · PIZZA

Mallorquina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,50 all:in
Con salsa de tomate, mozzarella, sobrasada, miel y orégano
Mallorcan pizza. With tomato sauce, mozzarella, sobrasada sausage, honey and oregano
Mallorquinische Pizza. Mit Tomatensauce, Mozzarella, Sobrasada, Honig und Oregano

Pizza gorgonzola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,25 all:in
Con tomate, mozzarella, peras, gorgonzola y nueces
With tomato, mozzarella, pears, gorgonzola cheese and walnuts
Mit Tomaten, Mozzarella, Birnen, Gorgonzola und Walnüssen

Pizza de jamón serrano y rúcula . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,50 all:in
Con salsa de tomate, mozzarella, jamón serrano y queso parmesano
Serrano cured ham and rocket pizza. With tomato sauce, mozzarella, Serrano cured 
ham and parmesan cheese
Pizza mit Serranoschinken und Rucola. Mit Tomatensauce, Mozzarella, Serranoschinken 
und Parmesan

4 estaciones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,75 all:in
Con salsa de tomate, mozzarella, alcachofas, atún, jamón cocido, champiñones y orégano
Four seasons pizza. With tomato sauce, mozzarella, artichokes, tuna, cooked ham, 
mushrooms and oregano
Pizza vier Jahreszeiten. Mit Tomatensauce, Mozzarella, Artischocken, Thunfisch, 
gekochtem Schinken, Champignons und Oregano

Salmón y gambas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Con salsa de tomate, mozzarella, gambas, salmón, queso Gouda y albahaca fresca 
Pizza with salmon and shrimp. With tomato sauce, mozzarella, shrimp, salmon, Gouda 
cheese and fresh basil
Pizza mit Lachs und Garnelen. Mit Tomatensauce, Mozzarella, Garnelen, Lachs, Gouda 
und frischem Basilikum
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ARROCES Y PASTAS
RICE AND PASTA · REIS UND NUDEL GERICHTE

Risotto con frutos del mar   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,50 all:in
Risotto con tomates secos, mejillones, gambas, calamar, queso y verduras frescas
Risotto with dried tomatoes, mussels, prawns, calamari, cheese and fresh vegetables
Risotto mit getrockneten Tomaten, Muscheln, Garnelen, Tintenfisch, Käse und frischem Gemüse

Risotto de pera, jamón serrano y gorgonzola    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,50 all:in
Risotto con queso gorgonzola, jamón serrano, pera y queso parmesano
Pear, Serrano cured ham and Gorgonzola risotto. Risotto with Gorgonzola cheese, Serrano 
cured ham, pear and parmesan cheese
Birnenrisotto mit Serranoschinken und Gorgonzola. Risotto mit Gorgonzola, Serranoschinken, 
Birne und Parmesan

Gnocchi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,50 all:in
Con salsa de queso gorgonzola y peras
Gnocchi with pears and gorgonzola sauce
Gnocchi mit Gorgonzola-Birnen-Soße

Espaguetis negros de sepia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,20 all:in
Con gambas al ajillo, tomates cherry, cebolletas y perejil
Spaghetti with prawns in garlic oil, cherry tomatoes, chives and parsley
Schwarze Spaghetti mit Sepia-Tintenfisch mit Garnelen in Knoblauchöl, Cherry-Tomaten, 
Frühlingszwiebeln und Petersilie

Tallarines con champiñones y langostinos    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,00 all:in
Con queso parmesano
Mushroom and langoustine noodles. With parmesan cheese
Bandnudeln mit Champignons und Garnelen. Mit Parmesankäse
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PESCADOS
FISH DISHES · FISCH

Salmón a la griega  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,20 all:in
Con salsa de limón con romero y cilantro, acompañado de patatas 
Greek-style salmon. With lemon sauce with rosemary and cilantro, accompanied by potatoes
Lachs auf griechische Art. Mit Zitronensauce mit Rosmarin und Koriander, dazu Kartoffeln

Lenguado a la plancha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,90 all:in
Con verduras frescas y puré de patata
Grilled sole. With fresh vegetables and mashed potatoes  
Gegrillte Seezunge. Mit frischem Gemüse und Kartoffelpüree 

Bacalao con aceitunas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,00 all:in
Bacalao con aceitunas, tomates cherry, pimiento rojo, cebolla tierna, albahaca, perejil y patatas
Cod with olives. Cod, olives, cherry tomatoes, red pepper, tender onion, basil, parsley and potatoes 
Kabeljau mit Oliven. Kabeljau, Oliven, Cherry-Tomaten, roter Paprika, Frühlingszwiebeln, Basilikum, 
Petersilie und Kartoffeln

Lubina al cava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,50 all:in
Con verduras frescas y puré de patata
Sea bass with cava. Served with fresh vegetables and potato purée 

Wolfsbarsch in Cava-Sauce. Mit frischem Gemüse und Kartoffelpüree
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CARNES
MEAT DISHES · FLEISCH

Pechuga de pollo con salsa mozárabe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Con salsa de frutos secos, especias y verduras salteadas
Chicken breast in “mozarabe”. Whit dried fruit, nut and spice sauce with sautéed vegetables
Hähnchenbrust mit mozarabischer. Mit Soße aus Nüssen, Gewürzen und sautierte Gemüse

Tournedo Rossini  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23,20 9,25
Solomillo de ternera con cebolla carameliza, foie, espárragos verdes, bacón y 
salsa de vino tinto
With caramelized onion, foie gras, green asparagus, bacon and red wine sauce 
Mit karamellisierten Zwiebeln, Gänseleberpastete, grünem Spargel, Speck und 
Rotweinsauce

Entrecote de ternera a la plancha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23,50 9,50
Con patatas y verduras salteadas
Beef entrecôte. With potatoes and sautéed vegetables 
Entrecôte vom Rind. Mit Kartoffeln und sautiertem Gemüse 

Carrillada de cerdo al hojaldre   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,50 all:in
Con guarnición de patatas y verduras salteadas
Pork cheeks in puff pastry. With a side of potatoes and sautéed vegetables 
Schweinebäckchen im Blätterteig. Mit Kartoffeln und sautiertem Gemüse als Beilage

Le Cordón Bleu (1895)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,90 all:in
Filetes de pollo rellenos de jamón york y queso, empanados y fritos. Servidos 
con patata parisien
Breaded fried chicken fillets stuffed with boiled ham and cheese. Served with 
Parisienne potatoes 
Frittierte, panierte Hähnchenfilets, gefüllt mit gekochter Schinken und Käse. 
Serviert mit Parisienne-Kartoffeln 

Solomillo de cerdo al roquefort   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,50 all:in
Con patatas y verduras salteadas
Pork tenderloin with roquefort. Served with stir-fried vegetables and potatoes
Schweinefilet an Roquefort-Sauce. Mit Kartoffeln und sautiertem Gemüse
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GUARNICIONES
SIDE ORDERS · BEILAGEN

Patatas fritas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
French fries 
Pommes frites

Gnocchi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in

Arroz pilaf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
Pilaf rice 
Pilaw-Reis

Puré de patata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
Potato purée 
Kartoffelpüree

Ensalada mixta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,50 all:in
Mixed salad 
Gemischter Salat
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POSTRES
DESSERTS · NACHTISCH

Yogur griego    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,50 all:in
Con nueces, fresas y miel
Greek yogurt with walnuts, strawberries and honey 
Griechischer Joghurt mit Walnüssen, Erdbeeren und Honig

Tarta de manzana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,00 all:in
Con helado de vainilla
Apple pie with vanilla ice cream
Apfeltorte mit Vanille-Eis

Crema catalana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,00 all:in
Con leche, limón, harina, azúcar, huevo y canela
Crème brûlée. With milk, lemon, flour, sugar, egg and cinnamon
Katalanische Milchcreme. Mit Milch, Zitrone, Mehl, Zucker, Ei und Zimt

Carpaccio de piña con sorbete de limón . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,50 all:in
Pineapple carpaccio with lemon sorbet
Ananas-Carpaccio mit Zitronensorbet

POSTRE VEGANO
VEGAN DESSERTS · VEGANER NACHTISCH

Panna Cotta vegana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,00 all:in
De leche de soja y frutos rojos 
Panna cotta with soya milk and red berries 
Panna cotta aus Sojamilch und mit roten Früchten 

Tocinillo de tapioca con coco y limón  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,90 all:in
Tapioca pudding with coconut and lemon 
Tapioka-Pudding mit Kokosnuss und Zitrone 

Fruta fresca de temporada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,90 all:in
Fresh seasonal fruit 
Frisches Obst der Saison 

PRODUCTO BALEAR 
BALEARIC PRODUCT · BALEARISCHES PRODUKT
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MENU DE NIÑOS 
CHILDREN’S MENU · KINDERMENÜ

Espaguetis carbonara. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,90 all:in
Espaguetis carbonara
Espaguetis carbonara

Macarrones boloñesa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,60 all:in
Macaroni Bolognese
Makkaroni Bolognese

Espaguetis napolitana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,60 all:in
Spaghetti with Neapolitan sauce
Spaghetti Napolitana

Albondiguitas con salsa de tomate con arroz o espaguetis . . . . . . . . . . . .   8,50 all:in
Mini meatballs in tomato sauce with rice or spaghetti
Fleischklößchen mit Tomatensoße serviert mit Reis oder Spaghettia

Pechuga de pollo con patatas y verduras  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,75 all:in
Grilled chicken with potatoes and vegetables 
Hähnchenbrust vom Grill mit Pommes Frites und Gemüse

Filete de salmón con patatas fritas y verduras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,25 all:in
Grilled salmon with vegetables and potatoes 
Lachs vom Grill mit Gemüse und Pommes Frites

Pizza Margarita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,20 all:in
Margherita pizza
Pizza Margherita

Pizza Prosciutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,00 all:in
Prosciutto pizza
Pizza Prosciutto

Supl. 

PVP: IVA incluido / VAT included
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GUARNICIONES NIÑOS
KIDS SIDE ORDERS · KINDER BEILAGEN

Verduras salteadas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
Sautéed vegetables
Sautiertes Gemüse

Arroz pilaf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
Pilaf rice
Pilaw-Reis

Patatas fritas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in 
French fries 
Pommes frites

POSTRES NIÑOS
KIDS DESSERTS · KINDER NACHTISCH

Crepes con fresas y nata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,90 all:in
Crêpe with strawberries and cream
Crêpe mit Erdbeeren und Sahne

Bola de helado de varios sabores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,80 all:in
Vainilla, fresa o chocolate
Ice cream scoop: vanilla, strawberry or chocolate
Eiskugel: Vanille, Erdbeere oder Schokolade

Fruta del día Kids. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,80 all:in
Melón, piña o sandía
Melon, pineapple or water melon
Honigmelone, Ananas oder Wassermelone

Supl. 

PRODUCTO BALEAR 
BALEARIC PRODUCT · BALEARISCHES PRODUKT




